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foundation of repentance frorn dead works and clear distinction of nieaning by different
,of faith on God, of the baptizings of teaching nouns, cnding respectively in mos and qmc
aüd of laying on of hands." The word Ilbap- Thus "1wi-isî-itus" is the "setting up of a
tizings " cornes first in the oricrinal; and the boundary; "horiô'ma " is the Ilboundary set
inversion of ideas whichi is cauised by invert- up." IlHeligmios " is the Ilroiling of a cou ;"
ing the (lependence3 of the two nouns, cannot <'htelzqmact" is "a col."
be justified in accordance with the law of the And in consistency wvit1i this prevailing dis-
Greek language, althougrh it rnight take place tinction in Greek, IIbftptisinuq" 8igynifies the
in Latin. act of baptizing, and "<baliti.siitat signifies the

As a critical point, this is of the nicest im- condition of one wvho bas been baptized.
lportance. No other instance, in the New B(tltlsmïoq is a haptizing, botsais bap-
Testament, is found where the written suc- tîzedness. Bapti8îivs occurs iii the plural in
-cession of the geniÀves iii thc Greek bas been the New Testamient. BU>i2e.neyer (not
,changed in the Englisb translation. And, if; once in the N. T.> occurs in the plural. In
wve regard the Greek Text as inspired, it is to this passage in Hebrews the word used is bap-
New Testament Greek that the appeal mnust, l ismo. In Ephe.sians " one baptismi" (the one
be made. baptizedness) is baptisma. "lFor by one Spirit

And this very fact, that nowhere else in the 1 are we ail baptized into one bodyN"-1 C'orinth.
New Testament have Greekç genitives been re-l1xii. 13.
versed in translation, presents strong a 1iiý The mistransiation confuses the nieaning
presumption that violence has beezi donc to off"iah, whichi is, here and everywhere,
this passage. teaching, with that of dollù,which is the

In "Revelation xxii. in the lSth and l9thi proper Attie word for"I doctrine." In M1atthew
verses, the written order of the genitives bas, xv. 9, and C'olossians ii. 22, Ildidaskalias " is
been f aithf ully adhered to-in the respective properly translated "ldoctrines." In Acts ii.
phrases: IIThe wvords of the prophecy of this 42, Dean Alford lias righitly transýlate lcl "id-
book," and " The words of the book of this acli c" (the word hiere) " teachtingr." And in
prophecy." 2 Timothy iv. :2 and 3, the exateaieýning of

In other passages, likewise, the proper de- ithese two words is contrasted. Dean Mlford
pendence of a succession of genitives is mnvari- bas properly translIated. Il di( e in the sen-
ably prescrved exactly, as in 2 Corinthians, tence, - exhort in ail lonrus-suffuring, and teach-
iv. 63," The lighit of the knowledgce of the giory in«," and bas dlistingruished the "meaning of
.of God;" in Ephesians i. 18, " The riches of intescs(ietvreb h

"hwethothe glory of ti niij*,ac, hec init correct, translation Ilsound doctrine."
Greek " h elho h royo h nei Nowv, these three errors imay ail be corrected
ance of Hium;" and in Revelations, xvi. 1(.. by an exact translation. The, defeet of our
"The cup of the wine of the fierceness of His English language (in not possessing both active
wrath." and Passive cogrnate nouns) must not be al-

Ail these exact adherences to the proper. lowed to impair the real meanhng of the orig-
order of the genitives are, by analogy, opposed mnai text. We must prefer sense 'to Sound. If
to the deviation in this odd rendcringy. )the present translation of 1-ebrews ix. 10, i:3

And the effect of this inversion upon the preserved in tEhe new revision, and if we shalH
sense of the passage, is much more serions stili read there " divers washings ani camnai
than wouid be the consequence if a foreigner ordinances," then tEe translation bcre (in
changed an Engfii account of laying a founda- Hebrews vi. 2) ought to be Ilthe foundation
tion of the corner-stones of a buildingy. and of rcpentance from dead workzs and of faithi on
<reversin' the ideas in translation), reported Godt, of the washings of t1ýachings," etc. The
the foundJation of the building of the corner samne Greek word appears in both places, viz.,
stones. There is no building of corner-stones. thie plural of bapti.sno.s. But if"' divers W-ash-
And there is no doctrine of baptisrns in the ings " should be more strîctiy rendercd I'dif-
new New Testamnent. ferent baptizings," then the reading, here

2. The mistransiation fails te discern the should be "lof the baptizings of teachingl."
difference in force between baiptisnios and The principies of the Christian dispensation
baptisrna. The Greek languagse expresses a mnciude the Ilbaptizings " or Ilwashings " of
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